
CERTIFICAT SUBSTITUTORI DEL TÍTOL
CERTIFICADO SUSTITUTORIO DEL TÍTULO

PROVISIONAL DEGREE CERTIFICATE

El rector / El rector / Principal de la Universitat Autònoma de Barcelona

Francisco Javier Lafuente Sancho

CERTIFICO: que / CERTIFICO: que / HEREBY CERTIFIES: that

Nom i cognoms / Nombre y apellidos / Name and Surname

Manuel Latour Fernández

Document Identificatiu / Documento Identificativo / Identification Document 45382378C

Data de naixement / Fecha de nacimiento / Date of birth 28 de febrer del 1997 / 28 de febrero de 1997 / February 28, 1997

Localitat de naixement / Localidad de nacimiento / Place of birth El Puerto de Santa Maria

Província / Provincia / Province Cádiz

País de naixement / País de nacimiento / Country of birth Espanya / España / Spain

Nacionalitat / Nacionalidad / Nationality espanyola / española / Spanish

ha superat en aquesta universitat els estudis conduents al títol universitari oficial de
ha superado en esta universidad los estudios conducentes al título universitario oficial de
has successfully completed in this University the studies leading to the following official university qualification:

Graduado o Graduada / Graduat o Graduada / Bachelor's Degree in

Graduat o Graduada en Arts i Disseny / Graduado o Graduada en Artes y Diseño / Graduate in Art and Design

Data de finalització d'estudis / Fecha de finalización de estudios / Study-completion date

Juliol de 2021 / julio de 2021 / July 2021

i ha abonat els drets d'expedició del títol que s'està tramitant.
y ha abonado los derechos de expedición del título que se está tramitando.
and has paid all fees pertaining to the corresponding certificate, currently in process of issuance.

I perquè tingui els mateixos efectes que el títol, i amb caràcter provisional fins que sigui editat, expedeixo aquesta certificació a sol·licitud de la persona
interessada.
Y para que tenga los mismos efectos que el título, y con carácter provisional hasta que sea editado, expido esta certificación a petición de la persona
interesada.
In order that this information be deemed as valid as the definitive certificate until such time as it shall be made available, I hereby issue this provisional
certificate at the request of the holder.

El termini de validesa d'aquest document és d'un any des de la seva emissió / El plazo de validez de este documento es de un año desde la fecha de
emisión / This document is valid for a period of one year from the date of issue

Número Registro Nacional: 2021209271

Documento firmado electrónicamente Data d'Emissió / Fecha de emisión / Date of issue: 27/07/2021

Podeu validar aquest document en https://seuelectronica.uab.cat/seu-electronica amb el codi següent
Puede validar este documento en https://seuelectronica.uab.cat/seu-electronica con el código siguiente
You can validate this document at https://seuelectronica.uab.cat/seu-electronica with the following code

Código Seguro de Verificación: 2851841996C6105826A29922C29F486467D5B960 1/1
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